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ERRATUM 

Sous-commission paritaire pour la production de 
films 

CCT n° 182862/CO/303.01 
du 25/09/2023 

Correction du texte neerlandais : 

- 	L'article 2 doit etre corrige comme suit: « ... die 
vallen onder de bevoegdheid van het Paritair 
Subcomite voor de filmproductie. ». 

Correction du texte frangais : 

- 	Au 26me alinea de Particle 3, la date « 1982 
doit titre remplacee par << 1981 ». 

- 	Au 2eme alinea de Particle 3, le texte suivant doit 
etre abroge : « conclue a duree indeterminee ». 

Correction dans les deux langues : 

A Particle 8, « Fonds social du secteur audiovi-
suel » doit titre remplace par << Fonds social pour 
la production de films)). 

D6cision du 

1 

ERRATUM 

Paritair Subcomit6 voor de filmproductie 

CAO nr. 182862/CO/303.01 
van 25/09/2023 

Verbetering van de Nederlandstalige tekst : 

Al tikel 2 moet als volgt verbeterd worden : ".. . 
die vallen onder de bevoegdheid van het Pari-
tair Subcomite voor de filmproductie. ". 

Verbetering van de Franstalige tekst : 

- 	In het 2de lid van artikel 3 moet "1982" ver-
vangen worden door "1981". 

- 	In het 2de lid van artikel 3 moet de volgende 
tekst geschrapt worden : "conclue a duree in-
determinee ". 

Verbetering van beide talen : 

In artikel 8 moet « Sociaal Fonds voor de audi-
ovisuele sector" vervangen worden door : "So-
ciaal Fonds voor de filmproductie". 

Beslissing van 

t.v. 
Philip BRAEKMANS 
Adviseur-generaal 



N eerlegging-D6p6t: 26/09/2023 

Reg ist.-En reg i str.: 06/10/2023 

N°: 182362/CO/303.01 

Paritair Subcomite voor de filmproductie 

Collectieve arbeidsovereenkomst van 
25 09 2023 

ter definitie van de risicogroepen en het 
vastleggen van de bijdragen voor hen 

voor de periode 2023-2024 

Artikel 1 : Doel 

Doze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten 
in toepassing van Titel XIII, HoofdstUk VIII, afdeling 
1 — Inspanningen ten voordele van personen die 
behoren tot de risicogroepen van de wet houdende 
diverse bepalingen (I) van 27 december 2006 en het 
koninklijk besluit van 23 augustus 2015 tot wijziging 
van het Koninklijk BCSIL[it van 26 novernber 2013 tot 
uitvoering van artikel 191, §3, van de wet van 27 
december 2006. 

Doze collectieve arbeidsovereenlcomst definieert de 
risicogroepen legt de bijdragen vast die geind worden 
door de RSZ ten voordele van de risicogroepen voor 
de periode 2023 en 2024. 

Artikel 2 : Toepassingsgebied 

Doze overeenkomst is van toepassing op de 
werkgevers en op de werknemers tewerkgesteld in de 
ondernemingen die vallen onder de bevoegdheid van 
het Paritair Comit6 voor de Film prod uctie.. 

Artikel 3 : Bijdragen 

Ter herinnering, sinds 1 januari 2013 stort elke 
werkgever per kwartaal een bijdrage van 0,10% ten 
gunste van de risicogroepen aan het Sociaal Fonds 
voor de Fihnproductie. 

Doze bijdragen worden berekend op basis van het 
volledige loon van de werknemers tewerkgesteld op 
grond van een overeenkomst in de zin van de wet van 
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, 
zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers en de 
uitvoeringsbesluiten van doze wet on volgens de 
voorwaarden zoals bepaald in de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 12 februari 2009 (reg.nr. 
91583) voor de bepaling en besteding van de bijdrage 
voor de risicogroepen, geTnd door de RSZ. 

Sous-commission Paritaire pour la production de 
Films 

Convention Collective de Travail du 
25 09 2023 

d6finissant les groupes a risques et fixant les 
cotisations en leur faveur 
pour la periode 2023-2024 

Article 1 : Objectif 

La pr6sente convention collective de travail est 
conclue on application du titre XIII, chapitre VIII, de 
la Section I ere — Effort on faveur des personnes 
appartenant aux groupes a risque, de ]a loi du 27 
d6cembre 2006 portant des dispositions diverses et de 
I'arrete royal du 23 ao8t 2015 modifiant 1'Arret6 
Royal du 26 novembre 2013 a Pex6cution de Particle 
191, §3, de la loi du 27 d6cembre 2006. 

La pr6sente convention collective de travail d6fini les 
groupes a risques et fixe les cotisations perques par 
PONSS en faveur des groupes a risque pour 2023 et 
2024. 

Article 2 : Champ d'applieation 

La pr6sente convention collective de travail 
s'applique aux employeurs et aux travailleurs 
occup6s dans les entreprises qui ressortissent a la 
Sous-Commission Paritaire pour la production de 
Films. 

Article 3 : Cotisations 

Pour m6moire, a partir du I er janvier 2013, chaque 
employeur verse une cotisation de 0,10% en faveur 
des groupes a risques, destin6e an Fonds social de la 
Production de films. 

Ces cotisations sont calcul6es sur base du salaire 
globale des travailleurs occup6s daps le cadre dun 
contrat an seas de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail et tel que pr6vu a ('article 23 de la 
loi du 29 juiu)982 6tablissant les principes g6n6raux 
de la s6curit6 sociale des travailleurs et aux an-Ws 
d'ex6cution de cette loi et selon les dispositions de la 
convention collective de travail du 12 f6vrier 2009 
(nrxeg. 91583) -conotue -a-- dur6e -ind6tennin6e 
instituant la determination et l'affectation de la 
cotisation pour groupes a risque pergue par 1'ONSS. 
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Artikel 4: Definitie 
	

Article 4 : Definition 

Onder "risicogroepen" dient to worden verstaan: 	Par groupes A risques » , it y a lieu d'entendre : 
® 	Alle werknemers tewerkgesteld in de sector 	• Tons les travailleurs occup6s daps le secteur 

die omwille van nieuwe technologie6n of 
	

qui, en raison de nouvelles technologies, on 
door de evolutie van de beroepen een 

	
de P6VOILltion des m6tiers doivent recevoir 

bijkomende opleiding of bijscholing moeten 	Line formation suppl6mentaire on un 
volgen om hun werkzekerheid to handhaven; 	recyclage pour sauvegarder leer emploi ; 

• Werkzoekenden die jonger zijn dan 26 jaar; 
	

Les jeunes demandeurs d'emploi de moins 
® 	Oudere werknemers in de sector van minstens 

	
de 26 ans ; 

50 jaar; 
	

Les travailleurs Ag6s d'au moins 50 ans qui 
® 	Werknemers in de sector met een 

	travaillent dans le secteur; 
verminderde arbeidsgeschiktheid; 	 • Les travailleurs avec Line aptitude de travail 

® 	Migranten in de sector; 	 r6duite; 
® 	De personen zoals omschreven in artikel 5 en 

	
Les travailleurs migrants 

6 van deze collectieve arbeidsovereenkomst. 	• Les personnes vis6es aUx articles 5 et 6 de la 
pr6sente convention collective de travail ; 

De bijdrage kan ook gebruikt worden om deel to 
nemen aan regionale tewerkstellingsprogramma's die 
in aamnerking genomen worden voor regionale of 
Europese financiering. 

Artikel 5 : Inspanningen voorbehouden aan 
bepaalde categorieen van risicogroepen 

De helft van de bijdrage van 0,10%, voorzien in 
artikel 3, hetzij 0,05% zal voorbehouden worden aan 
inspanningen ten gunste van de volgende 
risicogroepen: 

1 ° de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de 
sector werken; 

2° de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de 
sector werken en bedreigd zijn met ontslag; 

- 	hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst 
wend opgezegd en de opzeggingstermijn 
loopt; 
hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een 
onderneming die erkend is als onderneming 
in moeilijkheden of in herstructurering; 

- 	hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een 
onderneming waar een collectief ontslag 
werd aangekondigd; 

3° de niet-werkenden en de personen die rinds 
minder dan een jaar werken en niet-werkend waren 
op het ogenblik van hull indiensttreding; Onder niet-
werkenden wordt verstaan : 

a) de uitkeringsgerechtigde werklozen; 
b) de werknemers die in het bezit zijn van een 

verminderingskaart herstructureringen in de 
zin van het koninklijk besluit van 9 maart  

La cotisation pent 6galement We utilis6e pour 
participer A des programmes r6gionaux en faveur de 
Pemploi pris en consideration pour Lin financement 
r6gional on europ6en. 

Article 5 : Efforts i r6server a certaines cat6gories 
de groupes a risques 

La moiti6 de la cotisation de 0,10%, vis6e A Particle 
3 ci-deSSUS, soit 0,05% sera consaci•6 A des efforts en 
faveur des groupes A risques suivants : 

1° les travailleurs Ag6s d'au moins 50 ans qui 
travaillent dans le secteur 

2° les travailleurs Ag6s d'au moins 40 ans qui 
travaillent dans le secteur et qui sont menac6s par un 
licenciement 

soit parce qu'il a &6 mis fin A leur contrat de 
travail moyennant un pr6avis et que le d6lai de 
pr6avis est en cours 
soit parce qu'ils sont occup6s dans une entreprise 
reconnue comme 6tant en diffrcultds ou en 
restructuration 
soit parce qu'ils sont occup6s dans une entreprise 
on Lin licenciement col lectif a W annonc6 

3° les personnes inoccup6es et les personnes qui 
travaillent depuis moins d'un an et qui 6taient 
inoccupees an moment de leur entree en service. 
Par personnes inoccupees, on entend : 

a) Les ch6meurs indernnis6s; 
b) les travailleurs qui sort en possession d'une 

carte de r6ductions restructurations an lens 
de I'arret6 royal du 9 mars 2006 relatif A la 
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2006 betreffende het activerend beleid bij 
herstructureringen; 

c) de werkzoekenden die niet de nationaliteit 
van een lidstaat van de Europese Ullie 
bezitten, of van wie minstens e6n van de 
ouders deze nationaliteit niet bezit of niet 
bezat bij overlijden, of van wie minstens 
twee van de grootouders deze nationaliteit 
niet bezitten of niet bezaten bij overlijden; 

4° de jongeren die nog Been 26 jaar end zijn en 
opgeleid worden, lietzij in een stelsel van alternerend 
leren, hetzij in liet kader van een individuele 
beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in 
artikel 27, 6°, van het koninklijk besluit van 25 
november 1991 houdende de 
werklooslieidsreglementering, hetzij in het kader van 
een instapstage, bedoeld in artikel 36 quater van 
hetzelfde koninklijk besluit van 25 november 1991. 

Artikel 6 : Inspanningen voorbehouden aan 
bepaalde categorieen van i•isicogroepen 

De inspanning voorzien in artikel 5 moet, minstens 
voor de helft, hetzij 0,025%, voorbehouden worden 
voor initiatieven ten gunste van de volgende 
risicogroepen die nog geen 26 jaar oud zijn: 

a) de personen die opgeleid worden, hetzij in een 
stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van 
een individuele beroepsopleiding in een 
onderneming, bedoeld in artikel 27, 6°, van het 
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende 
de weeklooslheidsreglementering, hetzij in het kader 
van een instapstage, bedoeld in artikel 36quater van 
hetzelfde koninklijk besluit van 25 november 1991. 

b) de niet-werkenden en de personen die sinds 
minder dan een jaar werken en niet-werkend waren 
op het ogenblik van hun indiensttreding: 
• de uitkeringsgerechtigde werklozen; 
• de werkzoekenden die niet de nationaliteit van 

een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of 
van wie minstens 66n van de ouders deze 
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, 
of van wie minstens twee van de grootouders 
deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij 
overlijden.  

politique d'activation en cas de 
restructu rat ions; 

c) les demandeurs d'emploi qui ne possedent 
pas la nationalit6 d'un Etatmembre de 
l'Union europ6enne ou dont an moins 1'un 
des parents ne possede pas cette nationalit6 
ou ne la poss6dait pas an moment de son 
d6c6s ou dont au moins deux des grands-
parents ne possedent pas cette nationalit6 ou 
ne la poss6daient pas au moment de leer 
d6c6s; 

4° les jeunes les jeunes qui Wont pas encore 26 ans 
qui suivent Line formation, soit Bans Lin syst6me de 
formation en alternance, soit dans le cadre dune 
formation professionnelle individuelle en entreprise 
telle que vis6e par Particle 27, 6°, de Parret6 royal du 
25 novembre 1991 portant la r6glementation du 
ch6mage, soit dans le cadre d'un stage de transition 
vis6 a Particle 36 quater du m6me arrW royal du 25 
novembre 1991. 

Article 6 : Efforts a r6server a certaines categories 
de groupes a risques 

Les efforts vises a Particle 5 ci-dessus seront an 
moins pour moiti6, soit 0,025%, consacr6 a des 
initiatives en faveur des groupes a risques qui Went 
pas encore 26 ans: 

a) les personnes qui suivent Line formation, soit daps 
Lill syst6me de formation en alternance, soit dans le 
cadre dune formation professionnelle individuelle en 
entreprise telle que vis6e par Particle 27, 6°, de 
Pan-W royal du 25 novembre 1991 portant la 
r6glementation du ch6mage, soit daps le cadre d'un 
stage de transition vis6 a Particle 36quater du 111611le 
arrete royal du 25 novembre 1991. 

b) les personnes qui sont inoccup6es et les personnes 
qui travaillent depuis moins d'Lin an et qui 6taient 
inoccup6es an moment de leer entr6e en service: 
• les ch6meurs indemnis6s; 
• les demandeUrs d'emploi qui ne possedent pas la 

nationalit6 d'un Etat membre de I'Union 
europ6enne ou dont an moins 1'un des parents ne 
possede pas cette nationalit6 ou ne la poss6dait 
pas an moment de son d6c6s ou dont an moins 
deux des Brands-parents ne possedent pas cette 
nationalit6 on ne la poss6daient pas au moment 
de leer d6c6s. 
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Artikel 7: Inspanningen voorbehouden aan 

bepaalde categorieen van risicogroepen 

De inspanningen voorzien in artikel 5 & 6 moeten 
samen, minstens voor de helft van de totale 
bijdragen, hetzij 0,05%, voorbehouden worden voor 
initiatieven ten gunste van de risicogroepen die nog 
geen 26 jaar oud zijn. 

Artikel 8: Verslag en financieel overzicht 

Een evaluatieverslag en een financieel overzicht van 
de uitvoering van de verpliehte inspanningen ten 
gunste van de risicogroepen zullen jaarlijks 
opgemaakt worden door het Sociaal Fonds voor de,  
Audiovisuele--Seetor. Zij zullen neergelegd worden op 
de Griffie van de Algemene Directie Collectieve 
Arbeidsbetrekkingen 	van 	de 	Federale 

Overheidsdienst Work, Arbeid en Sociaal Overleg en 
dit ten laatste op 1 juli van het jaar volgend op liet jaar 
waarop de collectieve arbeidsovereenkomst 
betrekking heeft. 

Artikel 9 : Inwerkingtreding en dour 
Doze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in 
working op 1 januari 2023 en houdt op van kracht to 
zijn op 31 december 2024. 

Artikel 10 : neerlegging 

Overeenkomstig artikel 14.1 van de wet van 5 
december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comit6s 
worden, voor wat betreft de ondertekening van doze 
collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen 
van de personen die doze aangaan namens de 
werknerersorganisaties enerzijds en namens de 
werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door 
de, door de leden goedgekeurde en door de voorzitter 
en de secretaris ondertekende, notulen van de 
vergadering 

Article 7 : Efforts a r6server a certaines cat6gories 
de groupes a risques 

Les efforts vises aux articles 5 et 6 doivent ensemble 
titre reserves, au moins pour la moiti6 du montant 
total, soft 0,05% pour des initiatives, en faveur des 
groupes A risque qui Wont pas encore atteint 26 ans. 

Article 8 : Rapport et aper~u financier 

Un rapport d'evaluation et un aper~u financier de 
l'exeCUtion de 1'effort obligatoire en faveur des 
groupes A risques seront 6tablis annuellement par le 
Fonds Social ~du secteur Audiovisuel. Its doivent titre 
d6pos6s au greffe de la Direction gen6rale Relations 
collectives de travail du Service public federal 
Emploi, Travail et Concertation sociale an plus tard le 
lerjuillet de fann6e suivant celle a laquelle s'applique 
la convention collective de travail. 

Article 9 : Entree en vigueur et dur6e 
La prgsente convention collective de travail entre en 
vigueur le 1 janvier 2023 et vient A 6ch6ance le 31 
d6cembre 2024. 

Article 10 : D6p6t 

Conformdment A I'article 14.1 de la loi du 5 6cembre 
1968 sur les conventions collectives de travail et les 
commissions paritaire, en cc qui concerne la signature 
de cette convention collective de travail, les signatures 
des personnes qui la concluent au nom des 

organisations detravailleurs d'une part et au nom des 
organisations d'employeurs d'autre part, sont 
remplacees par le proc6s-verbal de la reunion 
approuvb par les membres et sign6 par le president et 
le secr6taire. 
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